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Climate change is the defining issue of our times. Every day, more and more people are
getting involved in climate action.
Veterans in the field are already familiar with the many terms and concepts related to
climate change. But if you are new to the discussion, it can be quite challenging to grasp
everything at once.
That’s why this resource of climate change terms and concepts has been prepared. If you’re
struggling to keep up with the climate conversation, the Climate Dictionary is for you.

.المناخيالعملفيیشاركونالذینالأشخاصعددیزدادیوم،كل.العصرقضیةھوالمُناختغیریعتبر
كنتإذالكنو.المناخبتغیرالمتعلقةوالمفاھیمالمصطلحاتمنالعدیدبالفعلالمجالھذافيالخبراءیعرف
.واحدةدفعةشيءكلاستیعابللغایةالصعبمنیكونفقدالمناقشة،فيجدیدًا

فيعوبةصتواجھكنتإذا.المناخبتغیرالمتعلقةوالمفاھیمللمصطلحاتالموردھذاإعدادتمقدالسببلھذا
.لكھوھذاالمناخقاموسفإنالمناخ،محادثةمواكبة



SUSTAINABILITY

WEATHER VS. CLIMATE
مقابل المُناخالطقس 

Weather is the atmospheric conditions at a specific time and
location, including temperature, humidity, precipitation, cloudiness,
wind, and visibility. It has a ripple effect, affecting weather across
thousands of kilometers.

الحرارةدرجةذلكفيبما،محددینومكانوقتفيالجویةالظروفھوالطقس
علىیؤثرحیث،مضاعفتأثیرلھ.والرؤیةوالریاحوالغیومالأمطاروھطولوالرطوبة

.الكیلومتراتآلافعبرالطقس

Climate is the average of weather patterns in a specific area over a
longer period of time, usually 30 or more years, that represents the
overall state of the climate system.

30عادةأطول،زمنیةفترةمدىعلىمعینةمنطقةفيالطقسأنماطمعدلھوالمناخ
.المُناخيللنظامالعامةالحالةتمثلوالتيأكثر،أوسنة



SUSTAINABILITY

GLOBAL WARMING VS. CLIMATE CHANGE

العالمي مقابل تغیر المُناخالاحترار 
Global warming is the rise in Earth's average surface temperature due to
increased greenhouse gas concentrations. Human activities like burning fossil
fuels, cutting forests, and farming livestock contribute to global warming by
absorbing more solar radiation and trapping heat.

غازاتتركیزاتزیادةبسببالأرضسطححرارةدرجةمتوسطارتفاعھوالعالميالاحترار
الماشیةیةوتربالغاباتوقطعالأحفوريالوقودحرقمثلالبشریةالأنشطةتساھم.الحراريالاحتباس

.الحرارةوحبسالشمسيالإشعاعمنالمزیدامتصاصخلالمنالحراريالاحتباسظاھرةفي

Climate change is a long-term climate change affecting the atmosphere,
ocean, and land, affecting ecosystems, health, and causing extreme weather
events like hurricanes, floods, heat waves, and droughts. It also leads to sea
level rise, coastal erosion, and glacier melting. The loss of ice sheets and
glaciers further exacerbates the issue.

علىثرویؤ،والأرضوالمحیطاتالجويالغلافعلىیؤثرالمدىطویلمناخيتغیرھوالمناختغیر
موجاتووالفیضاناتالأعاصیرمثلالمتطرفةالطقسظواھرویسبب،والصحة،البیئیةالنظم

ارالأنھوذوبانالسواحلوتآكلالبحرسطحمستوىارتفاعإلىیؤديأنھكما.والجفافالحرارة
المشكلةتفاقممنالجلیدیةوالأنھارالجلیدیةالصفائحفقدانویزید.الجلیدیة.



SUSTAINABILITY

CARBON REMOVAL VS. CARBON CAPTURE
إزالة الكربون مقابل احتجاز الكربون

Carbon removal is the process of removing greenhouse gas emissions from
the atmosphere, through natural solutions such as reforestation and soil
management or technological solutions like direct air capture and enhanced
mineralization.

لمثإجراءاتخلالمنالجوي،الغلافمنالدفیئةغازاتانبعاثاتإزالةعملیةھيالكربونإزالة
الحیویةالطاقةومصانعالحیويالوقودمنالكربونوعزلالتقاطأوالأشجارزراعة

Carbon capture and storage is the process of trapping carbon emissions
produced by fossil fuel power plants or other industrial processes before
they can enter our atmosphere by storing them deep underground. Carbon
capture and storage should not be seen as an alternative to the green energy
transition, but it has been proposed as a way to tackle emissions from
sectors that are difficult to decarbonize, particularly heavy industries like
cement, steel, and chemicals.

ناعيالصالنشاطأوالطاقةتولیدعنالناتجةالانبعاثاتأخذعملیةھووتخزینھالكربوناحتجاز
.الأرضأعماقفيوتخزینھا

تمولكنراء،الخضالطاقةإلىللانتقالبدیلاً اعتبارهینبغيلاوتخزینھالكربوناحتجازباختصار،
الكربونالةإزیصعبالتيالقطاعاتانبعاثاتمعللتعاملكطریقةوتخزینھالكربوناحتجازاقتراح
.الكیمیائیةوالموادوالصلبالأسمنتمثلالثقیلةالصناعاتسیماولامنھا،



RENEWABLE ENERGY
الطاقة المتجددة

Renewable energy is clean, sustainable energy derived from natural
sources like wind, sunlight, water, and geothermal heat. It offers
numerous advantages over fossil fuels, such as lower greenhouse gas
emissions, cost-effectiveness, and job creation. Shifting from fossil
fuels to renewable energy in all sectors is crucial for addressing the
climate crisis. This transition involves rapid electrification and a
complete phase-out of fossil fuel use to limit global warming to
1.5°C.

وءوضالریاحمثلطبیعیةمصادرمنمشتقةومستدامةنظیفةطاقةھيالمتجددةالطاقة
ثلم،الأحفوريالوقودعلىالمزایامنالعدیدیوفر.الجوفیةوالحرارةوالمیاهالشمس

فرصوخلق،التكلفةحیثمنوالفعالیة،الحراريالاحتباسغازاتانبعاثاتانخفاض
بالغاأمرً القطاعاتجمیعفيالمتجددةالطاقةإلىالأحفوريالوقودمنالتحولیعد.العمل

الكاملالتدریجيوالتخلصسریعةكھربةالتحولھذایتضمن.المناخأزمةلمعالجةالأھمیة
.مئویةدرجة1.5إلىالحراريالاحتباسظاھرةمنللحدالأحفوريالوقوداستخداممن

SUSTAINABILITY



GREENHOUSE GAS EMISSION
انبعاثات غازات الدفیئة

Greenhouse gases are gases that trap heat in the
atmosphere, causing global warming and climate change.
Human activity releases greenhouse gases like carbon
dioxide, methane, nitrous oxide, and fluorinated gases. To
prevent catastrophic climate change, governments must
collaborate to reduce emissions and keep global warming
below 1.5°C.

فيوتتسببالجويالغلاففيالحرارةتحبسغازاتھيالدفیئةغازات
ثانيمثلالدفیئةغازاتالبشريالنشاطیطلق.المناخوتغیرالحراريالاحتباس

المناخیرتغلمنع.المفلورةوالغازاتالنیتروزوأكسیدوالمیثانالكربونأكسید
علىوالحفاظالانبعاثاتمنللحدالتعاونالحكوماتعلىیجب،الكارثي

.مئویةدرجة1.5منأقلالعالميالاحترار

SUSTAINABILITY



GREEN JOBS
الوظائف الخضراء

Green jobs are environmentally friendly employment opportunities
that contribute to protecting the planet and addressing climate
change. They involve sectors like renewable energy and recycling,
promoting energy efficiency, reducing emissions, and supporting
ecological restoration. As the demand for green jobs grows, it is
essential to provide proper training and education for the
workforce, including retraining workers from carbon-intensive
industries, to ensure a fair and inclusive transition.

صديوالتالكوكبحمایةفيتساھمللبیئةصدیقةعملفرصھيالخضراءالوظائف
فاءةكوتعزیز،التدویروإعادةالمتجددةالطاقةمثلقطاعاتتشملوھي.المناخلتغیر

وظائفالعلىالطلبتزایدمع.البیئیةالاستعادةودعم،الانبعاثاتوتقلیل،الطاقة
ذلكفيبما،العاملةللقوىالمناسبینوالتعلیمالتدریبتوفیرالضروريمن،الخضراء

.وشاملعادلانتقاللضمان،الكربونكثیفةالصناعاتمنالعمالتدریبإعادة

SUSTAINABILITY



BLUE ECONOMY
الاقتصاد الأزرق

The "blue economy" concept seeks to promote economic
development, social inclusion, and the preservation or
improvement of livelihoods while at the same time ensuring
environmental sustainability of the oceans and coastal areas.
Blue economy has diverse components, including established
traditional ocean industries such as fisheries, tourism, and
maritime transport, but also new and emerging activities, such as
offshore renewable energy, aquaculture, seabed extractive
activities, and marine biotechnology.

ماعيالاجتوالاندماجالاقتصادیةالتنمیةتعزیزإلى"الأزرقالاقتصاد"مفھومیسعى
المناطقوللمحیطاتالبیئیةالاستدامةضمانمعتحسینھاأوالعیشسبلعلىوالحفاظ
.الوقتنفسفيالساحلیة
مثللراسخةاالتقلیدیةالبحریةالصناعاتذلكفيبمامتنوعة،مكوناتالأزرقللاقتصاد

طاقةالمثلوناشئةجدیدةأنشطةوأیضًاالبحري،والنقلوالسیاحة،الأسماك،مصاید
التكنولوجیاوالبحارلقاعالاستخراجیةوالأنشطةالمائیةالأحیاءوتربیةالبحریةالمتجددة
.البحریةالحیویة

SUSTAINABILITY



NATIONALLY DETERMINED CONTRIBUTIONS (NDCS)
المساھمات المحددة وطنیاً 

Nationally Determined Contributions (NDCs) are climate pledges
and action plans that each country is required to develop in line
with the Paris Agreement goal of limiting global warming to 1.5° C.
NDCs represent short to medium-term plans that are updated every
five years with higher ambition on climate.
NDCs outline mitigation and adaptation priorities a country will
pursue to reduce greenhouse gas emissions, build resilience, and
adapt to climate change, as well as financing strategies and
monitoring and verification approaches.

ً المحددةالمساھمات ویرھاتطدولةكلعلىیتعینعملوخططمُناخیةتعھداتھيوطنیا
إلىريالحراالاحتباسظاھرةمنالحدفيالمتمثلباریساتفاقیةھدفمعیتماشىبما

.المُناخبشأنأعلىطموحوتمثل.مئویةدرجة1.5

لتقلیلبلدالسیتبعھاالتيوالتكیفالتخفیفأولویاتوطنیاًالمحددةالمساھماتتحدد
لمُناخ،اتغیرمعوالتكیفالأزمات،مواجھةعلىالقدرةوبناءالدفیئة،غازاتانبعاثات
والتحققالمراقبةونھجالتمویلاستراتیجیاتإلىبالإضافة

SUSTAINABILITY



NATIONAL ADAPTATION PLANS (NAPS)
خطط التكیف الوطنیة

National Adaptation Plans (NAPs) help countries plan and
implement actions to reduce vulnerability to the impacts of climate
change and strengthen adaptive capacity and resilience. NAPs link
to Nationally Determined Contributions (NDCs) and other national
and sectoral policies and programs.
For NAPs to be successful they need to be participatory, inclusive,
gender-responsive, and transparent.

رضالتعمنللحدإجراءاتوتنفیذتخطیطعلىالدولالوطنیةالتكیفخططتساعد
.الأزماتھةمواجعلىالقدرةوتعزیزالتكیفعلىالقدرةوتعزیزالمُناختغیرلتأثیرات

ً المحددةبالمساھماتالوطنیةالعملبرامجترتبط والبرامجوالسیاسات(NDCs)وطنیا
.الأخرىوالقطاعیةالوطنیة

باراتلاعتومراعیةوشاملةتشاركیةتكونأنیجبالوطنیة،التكیفخططتنجحلكي
.وشفافةاالاجتماعيالنوع

SUSTAINABILITY



MITIGATION
)التخفیف من آثار تغیر المناخ(التخفیف 

Mitigation involves actions taken by governments, 
businesses, and individuals to reduce, sequester, or prevent 
greenhouse gas emissions. Examples include transitioning to 
renewable energy, investing in carbon-free transportation, 

promoting sustainable agriculture, planting forests, and 
altering consumption practices and diet behaviors.

یشمل التخفیف الإجراءات التي تتخذھا الحكومات والشركات والأفراد لتقلیل 
تشمل الأمثلة الانتقال إلى . انبعاثات غازات الاحتباس الحراري أو عزلھا أو منعھا

الطاقة المتجددة ، والاستثمار في النقل الخالي من الكربون ، وتعزیز الزراعة 
المستدامة ، وغرس الغابات ، وتغییر ممارسات الاستھلاك وسلوكیات النظام 

.الغذائي



ADAPTATION
)التكیف مع تغیر المناخ(التكیف 

Adaptation involves actions to reduce vulnerability to 
climate change impacts, such as planting drought-resistant 

crop varieties, managing land, building flood defenses, 
relocating infrastructure, and developing specific insurance 

mechanisms. These measures aim to mitigate the impacts of 
climate change and protect vulnerable populations.

یشمل التكیف إجراءات للحد من التعرض لتأثیرات تغیر المناخ ، مثل زراعة 
أصناف محاصیل مقاومة للجفاف ، وإدارة الأراضي ، وبناء دفاعات ضد 

ابیر تھدف ھذه التد. الفیضانات ، ونقل البنیة التحتیة ، وتطویر آلیات تأمین محددة
.إلى التخفیف من آثار تغیر المناخ وحمایة السكان المعرضین للخطر



RESILIENCE
القدرة على مواجھة الأزماتبناء 

Resilience refers to a community's ability to anticipate and manage 
dangerous climatic events, recovering with minimal damage to 

societal wellbeing, economic activity, and the environment. 
Strategies for increasing resilience include long-term planning, early 

warning systems, skill training, household income diversification, 
nature-based solutions, and robust communal response and 

recovery capacities.

بناء القدرة على مواجھة الازمات تشیر إلى قدرة المجتمع على توقع وإدارة الأحداث 
المناخیة الخطرة ، والتعافي بأقل قدر من الضرر لرفاه المجتمع ، والنشاط الاقتصادي ، 

تشمل استراتیجیات زیادة المرونة التخطیط طویل الأجل ، وأنظمة الإنذار المبكر . والبیئة
، والتدریب على المھارات ، وتنویع دخل الأسرة ، والحلول القائمة على الطبیعة ، 

.والاستجابة المجتمعیة القویة وقدرات التعافي



CIRCULAR 
ECONOMY
الاقتصاد الدائري

De c a r b o n iz a t io nc a r b o n  
f o o t p r in t

NET ZERO Na t u r e b a s e d  
s o l u t io n s

Our current consumption levels exceed the Earth's available resources, indicating a need for change. A circular economy promotes
sustainable practices by reusing and regenerating materials, reducing waste, and prioritizing environmental friendliness. Embracing circular
economy approaches enables countries to transition to resilient, low-carbon economies while also generating green job opportunities.

 

الموادداماستخإعادةخلالمنالمستدامةالممارساتالدائريالاقتصادیشجع.التغییرإلىالحاجةإلىیشیرمما،المتاحةالأرضمواردالحالیةاستھلاكنامستویاتتتجاوز
عملفرصتوفیرعمالكربونمنخفضةمرنةاقتصاداتإلىالانتقالمنالبلدانالدائريالاقتصادنھجتبنيیمكّن.البیئةلمراعاةالأولویةوإعطاء،النفایاتوتقلیل،وتجدیدھا
.خضراء



NET-ZERO
Cirصافي الانبعاثات الصفري c u l a r  

e c o n o m y
De c a r b o n iz a t io n Na t u r e b a s e d  

s o l u t io n s
c a r b o n  

f o o t p r in t

Reaching net zero requires us to ensure that carbon dioxide emissions from human activity are balanced by human efforts to remove carbon dioxide emissions
(for example, by creating carbon sinks to absorb carbon dioxide) - thereby stopping further increases in the concentration of greenhouse gases in the
atmosphere. Transitioning to net zero requires a complete transformation of our energy, transportation, and production and consumption systems. This is
necessary to avert the worst consequences of climate change.

خلالمنالمثال،بیلسعلى(الكربونأكسیدثانيانبعاثاتلإزالةالبشریةالجھودخلالمنالبشريالنشاطمنالكربونأكسیدثانيانبعاثاتموازنةمنالتأكدمناالصفريالانبعاثاتصافيإلىالوصولیتطلب
الطاقةلأنظمةكاملاً تحولاً الصفريالانبعاثاتصافيإلىالانتقالیتطلب.الجويالغلاففيالدفیئةغازاتتركیزفيالأخرىالزیاداتوقفوبالتالي-)الكربونأكسیدثانيلامتصاصالكربونبالوعاتإنشاء
.المُناختغیرعواقبأسوألتجنبضروريھذا.لدیناوالاستھلاكوالإنتاجوالنقل



NATURE-BASED 
SOLUTIONS

الحلول القائمة على الطبیعة
NET ZEROCir c u l a r  

e c o n o m y
c a r b o n  

f o o t p r in t
De c a r b o n iz a t io n

Nature-based solutions support climate change adaptation and mitigation by using natural systems and processes to restore ecosystems, conserve biodiversity,
and enable sustainable livelihoods. They are actions that prioritize ecosystems and biodiversity and are designed and implemented with the full engagement
and consent of local communities and Indigenous Peoples. Examples include green roofs and urban parks and gardens, restoring wetlands, savannahs and other
ecosystems, conserving mangrove forests, or switching to regenerative farming practices.

.المستدامةالعیشسبلمكینوتالبیولوجي،التنوععلىوالحفاظالبیئیة،النظملاستعادةالطبیعیةوالعملیاتالنظماستخدامخلالمنحدتھمنوالتخفیفالمُناختغیرمعالتكیفالطبیعةعلىالقائمةالحلولتدعم
والمتنزھاتالخضراءالأسطحالأمثلةتشمل.الأصلیةوالشعوبالمحلیةالمجتمعاتمنوالموافقةالكاملةبالمشاركةوتنفیذھاتصمیمھاویتمالبیولوجيوالتنوعالإیكولوجیةللنظمالأولویةتعطيإجراءاتإنھا

.التجدیدیةالزراعةممارساتإلىالتحولأو،)المنغروف(القرماشجارغاباتعلىوالحفاظالأخرى،البیئیةوالنظموالسافاناالرطبة،الأراضيواستعادةالحضریة،والحدائق



CARBON 
FOOTPRINT

البصمة الكربونیة
Na t u r e b a s e d  

s o l u t io n s
NET ZERO De c a r b o n iz a t io n Cir c u l a r  

e c o n o m y

A carbon footprint measures greenhouse gas emissions from a person, organization, product, or activity, indicating their contribution to the climate crisis. A
larger footprint results in more carbon dioxide and methane emissions. • Measuring a person's or organization's carbon footprint involves analyzing direct
emissions from fossil fuel burning and indirect emissions from food, manufactured goods, and services consumption. Reduce carbon footprints by adopting
low-carbon energy sources, improving efficiency, implementing industry policies, changing habits, and reducing meat consumption and food waste.

الكربونأكسیدثانيانبعاثاتزیادةإلىالكبیرةالبصمةتؤدي.المناخأزمةفيمساھمتھاإلىیشیرمما،نشاطأومنتجأومنظمةأوشخصمنالحراريالاحتباسغازاتانبعاثاتتقیسالكربونیةالبصمة
البصمةتقلیلات،الخدمواستھلاكالمصنعةوالسلعالغذاءمنالمباشرةغیروالانبعاثاتالأحفوريالوقودحرقمنالمباشرةالانبعاثاتتحلیلیتضمنالمنظمةأوللفردالكربونیةالبصمةقیاسوالمیثان،
.الطعاموھدراللحوماستھلاكوتقلیل،العاداتوتغییر،الصناعةسیاساتوتنفیذ،الكفاءةوتحسین،الكربونمنخفضةطاقةمصادراعتمادخلالمنالكربونیة



DECARBONIZATION
إزالة الكربون

c a r b o n  
f o o t p r in t

Na t u r e b a s e d  
s o l u t io n s

Cir c u l a r  
e c o n o m y

NET ZERO

Decarbonization involves reducing greenhouse gas emissions and increasing their absorption, affecting various aspects of the economy. To achieve the Paris
Agreement's 1.5° target, governments and businesses must rapidly decarbonize by 2030. This requires significant investments in low-carbon infrastructure,
renewable energy sources, circular economy, resource efficiency, and land and soil restoration. It also necessitates a rethinking of current economic models,
which prioritize growth at all costs.

والشركاتالحكوماتعلىیجب،باریسلاتفاقیةدرجة1.5ھدفلتحقیق.الاقتصادمنمختلفةجوانبعلىیؤثرمما،امتصاصھاوزیادةالحراريالاحتباسغازاتانبعاثاتتقلیلالكربونإزالةتتضمن
كما.التربةوالأراضيوإصلاح،المواردوكفاءة،الدائريوالاقتصاد،المتجددةالطاقةومصادر،الكربونمنخفضةالتحتیةالبنیةفيكبیرةاستثماراتیتطلبوھذا.2030عامبحلولبسرعةالكربونإزالة

.ثمنبأيللنموالأولویةتعطيالتي،الحالیةالاقتصادیةالنماذجفيالتفكیرإعادةیتطلب



CLIMATE FINANCE
التمویل المناخي

Climate finance is crucial for supporting climate change action, 
requiring large-scale investments to transition to a low-carbon 

global economy and help societies build resilience and adapt to its 
impacts. Climate finance comes from various sources, including 

public and private, and can be used for mitigation, adaptation, and 
resilience-building activities. Instruments include grants, donations, 

green bonds, debt swaps, guarantees, and concessional loans.

التمویل المناخي أمر بالغ الأھمیة لدعم إجراءات تغیر المناخ ، حیث یتطلب استثمارات 
ء واسعة النطاق للانتقال إلى اقتصاد عالمي منخفض الكربون ومساعدة المجتمعات على بنا

ي یأتي التمویل المناخي من مصادر مختلفة ، بما ف. قدرتھا على الصمود والتكیف مع آثاره
ذلك القطاعین العام والخاص ، ویمكن استخدامھ للتخفیف والتكیف وأنشطة بناء القدرة 

تشمل الأدوات المنح والتبرعات والسندات الخضراء ومقایضات الدیون . على الصمود
.والضمانات والقروض المیسرة

SUSTAINABILITY



Su s t a in a b il it y

LOSS AND DAMAGE
الخسائر والأضرار

The term "loss and damage" in international climate negotiations refers to 
unavoidable impacts of climate change despite or without mitigation and 
adaptation. It emphasizes the limits of adaptation and that when tipping 

point thresholds are crossed, climate change impacts can become 
unavoidable.

في مفاوضات المناخ الدولیة إلى الآثار التي لا مفر منھا لتغیر " الخسائر والأضرار"یشیر مصطلح 
ویؤكد على حدود التكیف وأنھ عند تجاوز عتبات . المناخ على الرغم من أو بدون التخفیف والتكیف

.نقطة التحول ، یمكن أن تصبح تأثیرات تغیر المناخ أمرًا لا مفر منھ

Loss and damage can be economic or non-economic. Economic losses involve 
rebuilding infrastructure damaged by natural disasters, while non-economic 
losses involve negative impacts like trauma, loss of life, displacement, loss of 

history, culture, or biodiversity. Economic losses include costs of 
infrastructure repair and coastal erosion. Non-economic losses involve 

negative impacts such as loss of history, culture, and biodiversity.

تشمل الخسائر الاقتصادیة إعادة بناء . یمكن أن تكون الخسارة والأضرار اقتصادیة أو غیر اقتصادیة
البنیة التحتیة التي تضررت من جراء الكوارث الطبیعیة ، في حین أن الخسائر غیر الاقتصادیة 
تنطوي على آثار سلبیة مثل الصدمات ، أو فقدان الأرواح ، أو النزوح ، أو فقدان التاریخ ، أو 

تشمل الخسائر الاقتصادیة تكالیف إصلاح البنیة التحتیة وتآكل . الثقافة ، أو التنوع البیولوجي
الخسائر غیر الاقتصادیة تنطوي على آثار سلبیة مثل فقدان التاریخ والثقافة والتنوع . السواحل

.البیولوجي



UNFCCC
اتفاقیة الأمم المتحدة الإطاریة بشأن تغیر المناخ

The UNFCCC is an international environmental treaty signed in 1992 
to combat human interference with the climate system. It entered 

force in 1994 and has 199 parties, making it the parent treaty of the 
Paris Agreement and the Kyoto Protocol. The UNFCCC secretariat 

supports the global response to climate change, organizing 
intergovernmental negotiations and providing technical expertise. It 
also assists in analyzing and reviewing climate change information 

and maintains the Nationally Determined Contributions (NDC) 
registry.

أمانة اتفاقیة الأمم المتحدة الإطاریة بشأن تغیر المُناخ ھي كیان تابع للأمم المتحدة مكلف 
شأن تیسر الأمانة المفاوضات الحكومیة الدولیة ب. بدعم الاستجابة العالمیة لخطر تغیر المُناخ

تغیر المُناخ من خلال تنظیم ما بین دورتین وأربع دورات تفاوض كل عام، أكبرھا وأھمھا 
كما یوفر الخبرة الفنیة ویساعد في تحلیل ومراجعة معلومات تغیر المناخ . مؤتمر الأطراف

 ً .ویحتفظ بسجل للمساھمات المحددة وطنیا

SUSTAINABILITY



COP
مؤتمر الأطراف

The COP, or Conference of the Parties, is an annual United 
Nations conference focused on climate change since 1995. 

The 21st COP, held in 2015, signed the Paris Agreement. The 
next COP, COP28, is scheduled for December 2023 in the 

United Arab Emirates. The conference aims to discuss the 
next steps in combating climate change and establish legally 

binding agreements to support climate action.

تم تنظیم مؤتمر الأمم المتحدة السنوي المخصص لتغیر المناخ ، والذي یسمى 
بموجب اتفاقیة الأمم المتحدة الإطاریة بشأن تغیر المناخ منذ ، “مؤتمر الأطراف"

في الدورة الحادیة والعشرین لمؤتمر الأطراف ، التي عقدت في . 1995عام 
جمع المؤتمر الآن جمیع الدول .  ، تم التوقیع على اتفاقیة باریس2015عام 

الأطراف في اتفاقیة باریس لمناقشة خطواتھم التالیة لمواجھة تغیر المُناخ 
سیعقد المؤتمر. وإبرام المزید من الاتفاقیات الملزمة قانوناً لدعم العمل المُناخي
.2023القادم ، في دولة الإمارات العربیة المتحدة في دیسمبر 

SUSTAINABILITY



PARIS AGREEMENT
اتفاقیة باریس

The Paris Agreement is a legally binding international treaty aiming 
to limit global warming to below 2°C, preferably 1.5°C, by 2016. It 

was adopted by 196 Parties at COP21 in 2015 and entered into 
force in 2016. The agreement is a landmark achievement in 

international cooperation on climate change, requiring all Parties to 
scale up efforts, support developing nations in climate mitigation 

and adaptation, and establish a transparent monitoring and 
reporting framework.

اتفاقیة باریس ھي معاھدة دولیة ملزمة قانوناً تھدف إلى الحد من ظاھرة الاحتباس 
درجة مئویة ، مقارنة 1.5درجة مئویة ، ویفضل أن تكون 2الحراري إلى أقل من 

2015طرفاً في عام 196تم اعتماده من قبل . بمستویات ما قبل العصر الصناعي
.2016في باریس ودخل حیز التنفیذ في عام 

یة ملزمة تعد اتفاقیة باریس إنجازًا بارزًا في التعاون الدولي بشأن تغیر المُناخ لأنھا اتفاق
ت كما یوفر الأدوا. لجمیع الأطراف لتكثیف الجھود لمواجھة تغیر المُناخ والتكیف مع آثاره

للدول المتقدمة لمساعدة الدول النامیة في جھود التخفیف من حدة المُناخ والتكیف معھا ، 
.مع إنشاء إطار للرصد والإبلاغ عن النتائج بشفافیة

SUSTAINABILITY



CLIMATE
KNOWLEDGE

Based on The Climate Dictionary: An everyday guide to climate change by UNDP

Maya Haddad & Amal Ehsameddine
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